
TAPER CRIMP DIES - REDDING TAPER CRIMP DIE 223 REM

Originally designed for handgun cartridges which headspace on the case mouth
where conventional roll crimping is undersirable. Taper crimps offer a uniform
crimp that will secure your bullet in the cartridge case mouth.

Attributes

Name: REDDING TAPER CRIMP DIE 223 REM
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749003457
Mfr. No.: 85111
Cartridge: 223 Remington
Die Style: Taper Crimp Dies
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 611760851117

Item details

Made in USA
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TAPER CRIMP DIES REDDING TAPER CRIMP DIE 223
REM Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für die Redding Taper Crimp Die für deine Wiederladebedürfnisse entschieden hast. Dieses
Produkt wurde für die Verwendung mit 223 Remington Patronen entwickelt und bietet einen zuverlässigen und
gleichmäßigen Crimp für Geschosse. Um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies
bitte die in diesem Leitfaden aufgeführten Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle Wiederladegeräte und komponenten stets mit Sorgfalt.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber, gut beleuchtet und frei von Ablenkungen ist.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe.
Halte alle Wiederladekomponenten, einschließlich der Matrizen, außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Bewahre die Matrize an einem sicheren Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist, um Unfälle zu vermeiden.
Mache dich mit den örtlichen Gesetzen und Vorschriften zur Wiederladung und Munition vertraut.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle vor der Verwendung der Taper Crimp Die sicher, dass sie mit deiner Wiederladepresse und der
spezifischen Patrone, die du verwendest, kompatibel ist.
Überprüfe die Matrize vor jeder Verwendung auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladeangaben, die von seriösen Quellen bereitgestellt werden.
Verwende die Matrize immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Vermeide die Verwendung der Matrize in einer Weise, für die sie nicht entworfen wurde.
Wenn du während der Verwendung der Matrize auf ungewöhnlichen Widerstand oder Schwierigkeiten stößt,
stoppe sofort und überprüfe die Einrichtung.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Sichere die Taper Crimp Die in deiner Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Matrize richtig angezogen ist, um Bewegungen während des Betriebs zu
vermeiden.
Stelle die Matrize auf die gewünschte Crimptiefe basierend auf deinen GeschossSpezifikationen ein.

Verwendung:

Beginne damit, deine Patronenhülsen gemäß den üblichen Wiederladepraktiken vorzubereiten.
Setze das Geschoss in die Patronenmundöffnung ein und positioniere es unter der Taper Crimp Die.
Betätige langsam die Presse, um die Matrize zu aktivieren, und übe gleichmäßigen Druck aus, um das
Geschoss sicher zu crimpen.
Überprüfe den Crimp an einer Musterpatrone, um sicherzustellen, dass er deinen Spezifikationen
entspricht, bevor du mit weiteren Runden fortfährst.
Reinige die Matrize nach der Verwendung, um Rückstände zu entfernen, und bewahre sie an einem
sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle ungenutzten oder beschädigten Wiederladekomponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wirf Wiederladekomponenten nicht im regulären Müll weg; kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für die
richtigen Entsorgungsmethoden.
Stelle sicher, dass alle Materialien auf eine Weise entsorgt werden, die keine Gefahr für die Umwelt oder die
öffentliche Sicherheit darstellt.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung kontaktiere bitte den Hersteller oder deinen lokalen Händler.
Sie können die genauesten und relevantesten Informationen zur Redding Taper Crimp Die und deren sicherer
Verwendung bereitstellen.

Fazit
Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen und richtlinien kannst du eine sichere und effektive Erfahrung
bei der Verwendung der Redding Taper Crimp Die für deine Wiederladeprojekte gewährleisten. Setze immer die
Sicherheit an erste Stelle und bleibe über bewährte Praktiken in der Munitionserstellung informiert. Danke für deine
Aufmerksamkeit in Bezug auf diese wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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TAPER CRIMP DIES REDDING TAPER CRIMP DIE 223
REM Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Redding Taper Crimp Die for your reloading needs. This product is designed for use with
223 Remington cartridges, providing a reliable and uniform crimp for bullets. To ensure safe and effective use of this
product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always handle reloading equipment and components with care.
Ensure that your workspace is clean, welllit, and free from distractions.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves.
Keep all reloading components, including dies, out of reach of children and unauthorized users.
Store the die in a safe place when not in use to prevent accidents.
Familiarize yourself with local laws and regulations regarding reloading and ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Before using the taper crimp die, ensure that it is compatible with your reloading press and the specific
cartridge you are using.
Inspect the die for any signs of damage or wear before each use.
Do not exceed the recommended load data provided by reputable sources.
Always use the die in accordance with the manufacturer's instructions.
Avoid using the die in a manner for which it was not designed.
If you experience any unusual resistance or difficulty while using the die, stop immediately and inspect the
setup.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Secure the taper crimp die in your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the die is tightened properly to avoid movement during operation.
Adjust the die to the desired crimp depth based on your bullet specifications.

Usage:

Begin by preparing your cartridge cases according to standard reloading practices.
Insert the bullet into the case mouth and position it under the taper crimp die.
Slowly operate the press to engage the die, applying consistent pressure to crimp the bullet securely.
Check the crimp on a sample cartridge to ensure it meets your specifications before proceeding with
additional rounds.
After use, clean the die to remove any residue, and store it in a safe location.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged reloading components according to local regulations.
Do not throw away reloading components in regular trash; contact your local waste management authority for
proper disposal methods.
Ensure that all materials are disposed of in a manner that does not pose a risk to the environment or public
safety.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please contact the manufacturer or your local distributor. They can
provide the most accurate and relevant information regarding the Redding Taper Crimp Die and its safe use.



Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience while using the
Redding Taper Crimp Die for your reloading projects. Always prioritize safety and stay informed about best practices
in ammunition reloading. Thank you for your attention to these important safety measures.
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TAPER CRIMP DIES REDDING TAPER CRIMP DIE 223
REM Instrucciones de Seguridad

Introducción
Gracias por elegir el Redding Taper Crimp Die para tus necesidades de recarga. Este producto está diseñado para
su uso con cartuchos 223 Remington, proporcionando un crimp fiable y uniforme para las balas. Para garantizar un
uso seguro y efectivo de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se detallan en esta
guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el equipo y los componentes de recarga con cuidado.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia, bien iluminada y libre de distracciones.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Mantén todos los componentes de recarga, incluidos los dies, fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Almacena el die en un lugar seguro cuando no esté en uso para prevenir accidentes.
Familiarízate con las leyes y regulaciones locales sobre recarga y municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de usar el taper crimp die, asegúrate de que sea compatible con tu prensa de recarga y el cartucho
específico que estás utilizando.
Inspecciona el die en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
No excedas los datos de carga recomendados proporcionados por fuentes reputables.
Siempre usa el die de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Evita usar el die de una manera para la cual no fue diseñado.
Si experimentas alguna resistencia inusual o dificultad al usar el die, detente inmediatamente e inspecciona la
configuración.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegura el taper crimp die en tu prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el die esté bien ajustado para evitar movimientos durante la operación.
Ajusta el die a la profundidad de crimp deseada según las especificaciones de tu bala.

Uso:

Comienza preparando tus casquillos de cartucho de acuerdo con las prácticas estándar de recarga.
Inserta la bala en la boca del casquillo y colócala debajo del taper crimp die.
Opera lentamente la prensa para activar el die, aplicando presión constante para crimpar la bala de
manera segura.
Verifica el crimp en un cartucho de muestra para asegurarte de que cumpla con tus especificaciones
antes de continuar con más rondas.
Después de usar, limpia el die para eliminar cualquier residuo y guárdalo en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente de recarga no utilizado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires los componentes de recarga en la basura regular; contacta a tu autoridad local de gestión de
residuos para conocer los métodos de eliminación adecuados.
Asegúrate de que todos los materiales sean desechados de una manera que no represente un riesgo para el
medio ambiente o la seguridad pública.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte adicional, por favor contacta al fabricante o a tu distribuidor local.
Ellos pueden proporcionar la información más precisa y relevante sobre el Redding Taper Crimp Die y su uso
seguro.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones y directrices de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva
mientras usas el Redding Taper Crimp Die para tus proyectos de recarga. Siempre prioriza la seguridad y mantente
informado sobre las mejores prácticas en la recarga de municiones. Gracias por tu atención a estas importantes
medidas de seguridad.
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TAPER CRIMP DIES REDDING TAPER CRIMP DIE 223
REM Instructions de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi le Redding Taper Crimp Die pour vos besoins de rechargement. Ce produit est conçu pour être
utilisé avec des cartouches 223 Remington, offrant un sertissage fiable et uniforme pour les balles. Pour garantir une
utilisation sûre et efficace de ce produit, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Manipulez toujours l'équipement de rechargement et les composants avec soin.
Assurezvous que votre espace de travail est propre, bien éclairé et exempt de distractions.
Portez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité et des gants.
Gardez tous les composants de rechargement, y compris les dies, hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Rangez le die dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter les accidents.
Familiarisezvous avec les lois et réglementations locales concernant le rechargement et les munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser le taper crimp die, assurezvous qu'il est compatible avec votre presse de rechargement et la
cartouche spécifique que vous utilisez.
Inspectez le die pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Ne dépassez pas les données de charge recommandées fournies par des sources réputées.
Utilisez toujours le die conformément aux instructions du fabricant.
Évitez d'utiliser le die d'une manière pour laquelle il n'a pas été conçu.
Si vous ressentez une résistance inhabituelle ou des difficultés lors de l'utilisation du die, arrêtez
immédiatement et inspectez l'installation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Fixez le taper crimp die dans votre presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Assurezvous que le die est correctement serré pour éviter tout mouvement pendant l'opération.
Ajustez le die à la profondeur de sertissage souhaitée en fonction des spécifications de votre balle.

Utilisation :

Commencez par préparer vos douilles de cartouche selon les pratiques standard de rechargement.
Insérez la balle dans l'embout de la douille et positionnezla sous le taper crimp die.
Faites fonctionner lentement la presse pour engager le die, en appliquant une pression constante pour
sertir la balle en toute sécurité.
Vérifiez le sertissage sur une cartouche échantillon pour vous assurer qu'il répond à vos spécifications
avant de procéder avec d'autres cartouches.
Après utilisation, nettoyez le die pour enlever tout résidu et rangezle dans un endroit sûr.

Instructions d'Élimination
Éliminez tous les composants de rechargement inutilisés ou endommagés conformément aux réglementations
locales.
Ne jetez pas les composants de rechargement dans les ordures ordinaires ; contactez votre autorité locale de
gestion des déchets pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.
Assurezvous que tous les matériaux sont éliminés d'une manière qui ne pose pas de risque pour
l'environnement ou la sécurité publique.

Conclusion



En suivant ces instructions et directives de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace lors de
l'utilisation du Redding Taper Crimp Die pour vos projets de rechargement. Priorisez toujours la sécurité et restez
informé des meilleures pratiques en matière de rechargement de munitions. Merci de votre attention à ces mesures
de sécurité importantes.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER TAPER CRIMP DIES
REDDING TAPER CRIMP DIE 223 REM

Introduzione
Grazie per aver scelto il Redding Taper Crimp Die per le tue esigenze di ricarica. Questo prodotto è progettato per
l'uso con cartucce 223 Remington, fornendo una crimpatura affidabile e uniforme per i proiettili. Per garantire un uso
sicuro ed efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa
guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre l'attrezzatura e i componenti per la ricarica con cura.
Assicurarsi che il proprio spazio di lavoro sia pulito, ben illuminato e privo di distrazioni.
Indossare un'adeguata attrezzatura di protezione personale (PPE), come occhiali di sicurezza e guanti.
Tenere tutti i componenti per la ricarica, comprese le matrici, fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.
Conservare la matrice in un luogo sicuro quando non in uso per prevenire incidenti.
Familiarizzare con le leggi e i regolamenti locali riguardanti la ricarica e le munizioni.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Prima di utilizzare la matrice taper crimp, assicurarsi che sia compatibile con la propria pressa per la ricarica e
con la specifica cartuccia in uso.
Ispezionare la matrice per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Non superare i dati di carico raccomandati forniti da fonti affidabili.
Utilizzare sempre la matrice in conformità con le istruzioni del produttore.
Evitare di utilizzare la matrice in un modo per il quale non è stata progettata.
Se si sperimenta una resistenza o una difficoltà insolita durante l'uso della matrice, fermarsi immediatamente
e ispezionare l'installazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissare la matrice taper crimp nella propria pressa per la ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che la matrice sia correttamente serrata per evitare movimenti durante l'operazione.
Regolare la matrice in base alla profondità di crimpatura desiderata in base alle specifiche del proiettile.

Uso:

Iniziare preparando i casi delle cartucce secondo le pratiche standard di ricarica.
Inserire il proiettile nella bocca del caso e posizionarlo sotto la matrice taper crimp.
Azionare lentamente la pressa per impegnare la matrice, applicando una pressione costante per
crimpare saldamente il proiettile.
Controllare la crimpatura su una cartuccia campione per assicurarsi che soddisfi le proprie specifiche
prima di procedere con ulteriori colpi.
Dopo l'uso, pulire la matrice per rimuovere eventuali residui e conservarla in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali componenti per la ricarica non utilizzati o danneggiati secondo le normative locali.
Non gettare i componenti per la ricarica nei rifiuti normali; contattare l'autorità locale per la gestione dei rifiuti
per metodi di smaltimento appropriati.
Assicurarsi che tutti i materiali siano smaltiti in un modo che non comporti rischi per l'ambiente o la sicurezza
pubblica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi richiesta di sicurezza o supporto aggiuntivo, ti preghiamo di contattare il produttore o il tuo distributore
locale. Possono fornire le informazioni più accurate e pertinenti riguardanti il Redding Taper Crimp Die e il suo uso
sicuro.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace mentre utilizzi
il Redding Taper Crimp Die per i tuoi progetti di ricarica. Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani informato sulle
migliori pratiche nella ricarica delle munizioni. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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TAPER CRIMP DIES REDDING TAPER CRIMP DIE 223
REM Instrukcje Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Matrycy Zgrzewającej Stożkowej Redding do Twoich potrzeb związanych z ponownym
ładowaniem. Produkt ten został zaprojektowany do użycia z nabojami 223 Remington, zapewniając niezawodny i
jednolity zgrzew dla pocisków. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu, prosimy o uważne
przeczytanie i przestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa zawartych w tym przewodniku.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z urządzeniami do ponownego ładowania i ich komponentami z ostrożnością.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste, dobrze oświetlone i wolne od rozpr distractions.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak gogle ochronne i rękawice.
Trzymaj wszystkie komponenty do ponownego ładowania, w tym matryce, poza zasięgiem dzieci i osób
nieupoważnionych.
Przechowuj matrycę w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używana, aby zapobiec wypadkom.
Zapoznaj się z lokalnymi przepisami i regulacjami dotyczącymi ponownego ładowania i amunicji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Przed użyciem matrycy zgrzewającej stożkowej upewnij się, że jest ona kompatybilna z Twoją prasą do
ponownego ładowania oraz konkretnym nabojem, którego używasz.
Sprawdź matrycę pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia przed każdym użyciem.
Nie przekraczaj zalecanych danych ładunkowych podanych przez wiarygodne źródła.
Zawsze używaj matrycy zgodnie z instrukcjami producenta.
Unikaj używania matrycy w sposób, do którego nie została zaprojektowana.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek nietypowe opory lub trudności podczas korzystania z matrycy, natychmiast
zatrzymaj się i sprawdź ustawienie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Zamocuj matrycę zgrzewającą stożkową w swojej prasie do ponownego ładowania zgodnie z
instrukcjami producenta.
Upewnij się, że matryca jest odpowiednio dokręcona, aby uniknąć ruchu podczas pracy.
Dostosuj matrycę do pożądanej głębokości zgrzewu, w zależności od specyfikacji pocisku.

Użytkowanie:

Zacznij od przygotowania łuski nabojowej zgodnie z standardowymi praktykami ponownego ładowania.
Włóż pocisk do wlotu łuski i umieść go pod matrycą zgrzewającą stożkową.
Powoli obsługuj prasę, aby zaangażować matrycę, stosując stały nacisk, aby mocno zgrzać pocisk.
Sprawdź zgrzew na próbnej łusce, aby upewnić się, że spełnia Twoje specyfikacje, zanim przejdziesz
do kolejnych nabojów.
Po użyciu oczyść matrycę, aby usunąć wszelkie pozostałości, i przechowuj ją w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie niewykorzystane lub uszkodzone komponenty do ponownego ładowania zgodnie z lokalnymi
przepisami.
Nie wyrzucaj komponentów do ponownego ładowania do zwykłego śmieci; skontaktuj się z lokalnym organem
zarządzającym odpadami, aby uzyskać odpowiednie metody utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie materiały są utylizowane w sposób, który nie stanowi zagrożenia dla środowiska ani
bezpieczeństwa publicznego.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia, skontaktuj się z
producentem lub lokalnym dystrybutorem. Mogą oni dostarczyć najbardziej dokładnych i istotnych informacji
dotyczących Matrycy Zgrzewającej Stożkowej Redding i jej bezpiecznego użytkowania.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie podczas korzystania z Matrycy Zgrzewającej Stożkowej Redding do swoich projektów ponownego
ładowania. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i bądź na bieżąco z najlepszymi praktykami w zakresie ponownego
ładowania amunicji. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne środki bezpieczeństwa.
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TAPER CRIMP DIES REDDING TAPER CRIMP DIE 223
REM Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding Taper Crimp Die tuotteen lataustarpeisiisi. Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi 223
Remington patruunoiden kanssa, tarjoten luotettavan ja tasaisen krympin luodeille. Varmistaaksesi tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata tässä oppaassa esitettyjä turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele aina latausvälineitä ja komponentteja varovasti.
Varmista, että työtilasi on puhdas, hyvin valaistu ja vapaa häiriötekijöistä.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja.
Pidä kaikki latauskomponentit, mukaan lukien dies, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Säilytä die turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä, onnettomuuksien estämiseksi.
Tutustu paikallisiin lakeihin ja säädöksiin, jotka koskevat lataamista ja ammuksia.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista ennen taper crimp die:n käyttöä, että se on yhteensopiva latauspainesi ja käyttämäsi patruunan
kanssa.
Tarkista die ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä ylitä suositeltuja lataustietoja, joita tarjoavat luotettavat lähteet.
Käytä die aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Vältä die:n käyttämistä tavalla, johon se ei ole suunniteltu.
Jos kohtaat epätavallista vastustusta tai vaikeuksia die:n käytössä, lopeta heti ja tarkista asetelma.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä taper crimp die latauspaineseesi valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että die on tiukasti kiinni, jotta se ei liiku käytön aikana.
Säädä die haluttuun krympisyvyyteen luotisi spesifikaatioiden mukaan.

Käyttö:

Aloita valmistamalla patruunasi standardien mukaisesti.
Aseta luoti patruunan suun sisään ja sijoita se taper crimp die:n alle.
Toimi hitaasti painamalla painetta, jotta die vaikuttaa ja krympittää luodin tiiviisti.
Tarkista krympi esimerkkipatruunasta varmistaaksesi, että se täyttää spesifikaatiosi ennen kuin jatkat
muiden kierrosten kanssa.
Käytön jälkeen puhdista die jäännöksistä ja säilytä se turvallisessa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vaurioituneet latauskomponentit paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä latauskomponentteja tavalliseen roskikseen; ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen
saadaksesi oikeat hävittämismenetelmät.
Varmista, että kaikki materiaalit hävitetään tavalla, joka ei aiheuta riskiä ympäristölle tai yleiselle
turvallisuudelle.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisätukea, ota yhteys valmistajaan tai paikalliseen
jakelijaan. He voivat tarjota tarkinta ja asiaankuuluvinta tietoa Redding Taper Crimp Die:stä ja sen turvallisesta
käytöstä.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvaohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Redding Taper
Crimp Die:n käytössä latausprojekteissasi. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja pysyä ajan tasalla parhaista
käytännöistä ammuksen lataamisessa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvatoimiin.



1.  

2.  

TAPER CRIMP DIES REDDING TAPER CRIMP DIE 223
REM Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valde Redding Taper Crimp Die för dina omladdningsbehov. Denna produkt är utformad för
användning med 223 Remingtonpatroner och ger en pålitlig och enhetlig krimp för kulor. För att säkerställa säker och
effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid omladdningsutrustning och komponenter med försiktighet.
Se till att din arbetsyta är ren, väl upplyst och fri från distraktioner.
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), som skyddsglasögon och handskar.
Håll alla omladdningskomponenter, inklusive dies, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Förvara dies på en säker plats när den inte används för att förhindra olyckor.
Bekanta dig med lokala lagar och förordningar angående omladdning och ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Innan du använder taper crimpdiesen, kontrollera att den är kompatibel med din omladdningspress och den
specifika patron du använder.
Inspektera dies för eventuella tecken på skador eller slitage innan varje användning.
Överskrid inte den rekommenderade laddningsdata som tillhandahålls av pålitliga källor.
Använd alltid dies i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Undvik att använda dies på ett sätt som den inte är avsedd för.
Om du upplever något ovanligt motstånd eller svårigheter medan du använder dies, stoppa omedelbart och
inspektera installationen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Fäst taper crimpdiesen i din omladdningspress enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att dies är ordentligt åtdragen för att undvika rörelse under drift.
Justera dies till önskad krimpdjup baserat på dina kulors specifikationer.

Användning:

Börja med att förbereda dina patronhylsor enligt standardpraxis för omladdning.
Sätt in kulan i hylsans mun och placera den under taper crimpdiesen.
Operera pressen långsamt för att engagera dies, och applicera jämnt tryck för att krimpa kulan
ordentligt.
Kontrollera krimpen på en provpatron för att säkerställa att den uppfyller dina specifikationer innan du
fortsätter med ytterligare rundor.
Efter användning, rengör dies för att ta bort eventuella rester och förvara den på en säker plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella oanvända eller skadade omladdningskomponenter enligt lokala förordningar.
Släng inte omladdningskomponenter i vanligt avfall; kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för
korrekta avfallshanteringsmetoder.
Se till att allt material kasseras på ett sätt som inte utgör en risk för miljön eller allmän säkerhet.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala distributör. De kan
ge den mest exakta och relevanta informationen angående Redding Taper Crimp Die och dess säkra användning.



Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse när du
använder Redding Taper Crimp Die för dina omladdningsprojekt. Prioritera alltid säkerheten och håll dig informerad
om bästa praxis inom omladdning av ammunition. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.
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TAPER CRIMP DIES REDDING TAPER CRIMP DIE 223
REM Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Redding Taper Crimp Die pro vaše potřeby přebíjení. Tento produkt je navržen pro
použití s náboji 223 Remington a poskytuje spolehlivé a jednotné zkroucení pro kulky. Aby bylo zajištěno bezpečné a
efektivní použití tohoto produktu, pečlivě si přečtěte a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte s vybavením a komponenty pro přebíjení s opatrností.
Zajistěte, aby vaše pracovní místo bylo čisté, dobře osvětlené a bez rozptýlení.
Noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Držte všechny komponenty pro přebíjení, včetně dies, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Uložte die na bezpečném místě, když se nepoužívá, aby se předešlo nehodám.
Seznamte se s místními zákony a předpisy týkajícími se přebíjení a munice.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před použitím taper crimp die se ujistěte, že je kompatibilní s vaším lisem na přebíjení a konkrétním nábojem,
který používáte.
Před každým použitím zkontrolujte die na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nepřekračujte doporučená data zatížení uvedená důvěryhodnými zdroji.
Vždy používejte die v souladu s pokyny výrobce.
Vyhněte se používání die způsobem, pro který nebylo navrženo.
Pokud narazíte na jakýkoli neobvyklý odpor nebo obtíže při používání die, okamžitě zastavte a zkontrolujte
nastavení.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Zajistěte taper crimp die ve vašem lisu na přebíjení podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je die správně utaženo, aby se předešlo pohybu během provozu.
Nastavte die na požadovanou hloubku zkroucení podle specifikací vaší kulky.

Použití:

Začněte přípravou vašich nábojnic podle standardních postupů přebíjení.
Vložte kulku do ústí nábojnice a umístěte ji pod taper crimp die.
Pomalu ovládejte lis, abyste zapojili die, přičemž aplikujte konstantní tlak pro bezpečné zkroucení
kulky.
Zkontrolujte zkroucení na vzorovém náboji, abyste zajistili, že splňuje vaše specifikace, než pokračujete
s dalšími náboji.
Po použití vyčistěte die, abyste odstranili jakékoli zbytky, a uložte ho na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené komponenty pro přebíjení podle místních předpisů.
Nevyhazujte komponenty pro přebíjení do běžného odpadu; kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro
správné metody likvidace.
Ujistěte se, že všechny materiály jsou likvidovány způsobem, který nepředstavuje riziko pro životní prostředí
nebo veřejnou bezpečnost.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu kontaktujte výrobce nebo vašeho místního distributora. Mohou
poskytnout nejpřesnější a relevantní informace týkající se Redding Taper Crimp Die a jeho bezpečného použití.



Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a doporučení můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek při používání
Redding Taper Crimp Die pro vaše projekty přebíjení. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a zůstaňte informováni o
osvědčených postupech v oblasti přebíjení munice. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním
opatřením.


